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Rocznik Historii C zasopiśm iennictwa Polskiego, X I I.

TADEUSZ CIEŚLAK

CZASOPISMA POLSKO-SZWEDZKIE

Do czasopism szwedzko-polskich zaliczam wszystkie polskie pisma 
przeznaczone dla społeczeństwa szwedzkiego albo dla Polonii w Szwecji 
oraz takie, które były publikowane w Polsce, ale zajmowały się wy
łącznie sprawami szwedzkimi. Poszukiwania w starych zbiorach biblio
tecznych odsłaniają wiele interesujących inicjatyw wydawniczych, naj
częściej grona ludzi dobrej woli, dążących do zbliżenia polsko-szwedz
kiego i wykorzystujących w tym celu drogę uznawaną za szczególnie: 
skuteczną, a mianowicie za pośrednictwem specjalnych czasopism. Nie 
brakowało wśród tych pism również urzędowych, głównie zainicjowanych 
przez polskie placówki dyplomatyczne dla rozpowszechniania w społe
czeństwie szwedzkim. Nie spotkałem czasopism, które byłyby wydawane1 
wyłącznie przez szwedzkie placówki urzędowe dla społeczeństwa polskie
go lub o sprawach polskich. Wyłączam ze swojej relacji pisma zajmu
jące się nie tylko Szwecją, ale również innymi krajami skandynawskimi1.

Już w sierpniu 1917 r. zaczęło ukazywać się w Sztokholmie pismo 
pod tytułem: „Bulletin frân upplysninsbyrân »Polonia« i Stockholm”  ̂
(„Biuletyn biura informacji »Polonia« w Sztokholmie”)· Zasadniczo uka
zywało się ono w języku szwedzkim, ale niektóre artykuły, a czasami 
całe numery były publikowane w innym języku3. Od pierwszego do 
ósmego numeru (luty 1918) pismo było podpisywane przez Józefa Kara- 
siewicza4, a następne numery były nie podpisywane. W pierwszym n u 

1 Np. pismo „Baltic and Scandinavian Countries", w ydaw ane przez Instytut 
Bałtycki, w  którym zamieszczano w iele  artykułów  o Szwecji. Zob. mój artykuł 
o tym  piśm ie w  tom ie 6, z. 2. „Rocznika Historii C zasopiśm iennictwa Polskiego”, 
s. 228—235. N ie uw zględniam  rów nież „Przeglądu P olsko-Fińsko-E stońskiego”, uka
zującego się  od grudnia 1'936 r. do lipca 1938 r„ gdzie niekiedy om awiano zazębia
jące się ze sprawami szw edzkim i problemy.

2 W zbiorach B iblioteki U niw ersyteckiej w  Lund.
3 Np. numer czwarty z listopada 1917 r. był w  języku francuskim.
4 N ie udało się  odnaleźć dokładniejszych inform acji o nim.
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merze (sierpień 1917) zapowiedziano informowanie o problemach pol
skich oraz podano ogólne wiadomości o rvm^osriynh nolskich partiach po
litycznych i o Piłsudskim. W tymże numerze reklamowano broszurę 
Józefa Mokrzyńskiego pt. Polens ekonomiśka. krafter, z przedmową 
T. Petandera, docenta Wyższej Szkoły Sztokholmskiej (późniejszego Uni
wersytetu). Znajdujemy również numery „Biuletynu” o charakterze mo
notematycznym, a więc numer poświęcony stuletniej rocznicy śmierci 
Tadeusza Kościuszki5, zagadnieniom gospodarczym6, problemowi żydow
skiemu7, litewskiemu8. Z nazwisk występujących na łamach tego biule
tynu wynika, że był on związany z Narodową Demokracją, a w jeszcze 
większym stopniu z działaczami związanymi z Radą Regencyjną. Zapew
ne żywot „Biuletynu” zakończył się razem z Radą, ale z wykorzystanych 
zbiorów nie wynika jasno, kiedy wyszedł ostatni numer. Powiązany był 
z  nim „Polak Bulletin. Pressbyrân Polonia i Stockholm”9. Warto może 
odnotować jeszcze specjalny tom informujący o Polsce, wydany w serii 
Biblioteka Narodów10. Pierwszy tom tej serii poświęcony był Bułgarii, 
drugi Polsce, trzeci Żydom, a czwarty Ukraińcom. Była to pozycja 
książkowa, czysto informacyjna, na stosunkowo wysokim poziomie, opra
cowana przez wybitnych fachowców Polaków i Szwedów11. Odnotowanie 
tej pracy naświetla uzupełniająco ówczesną aktywność polską w Szwecji, 
która objęła dziedzinę prasową, informacji książkowej12, a nawet two
rzenia specjalnych komitetów społecznych. Inny charakter, wobec kon
centrowania zainteresowań wokół zagadnień gospodarczych, miały komu-

5 Z października 1917 r., nr 3.
0 Z grudnia 1917 r., nr 5.
7 Ze stycznia 1918 r., nr 7.
8 Z marca 1918 r., nr 11.
9 Od marca 1918 r. do lutego 1919 r., nr 1— 13.
19 Polackerna,  Stockholm. P. A. Norstedt u. Söners Förlag, t. 2, 1918. N ationer- 

nas Bibliotek. Skildringar av Folk och Land under Redaktion av M. Ehrenpreis 
och A lfred Jensen.

11 Szkic historyczny opracował W ładysław  Konopczyński, ekonomiczny Józef 
M okrzyński (wówczas przedstawiciel handlow y P olsk i w  Budapeszcie), o ludzie  
i kulturze A leksander Brückner, o literaturze W ilhelm Feldm an (określony jako 
chargé d ’affaires  Polski w  Berlinie), o sztuce doc. Feliks Bryk z Wiednia, o stano
w isku Polski w  św iecie — Oskar Halecki, o tłumaczeniach literatury polskiej — 
Alfred Jensen. Do tego: chronologia wydarzeń z lat 1914— 1918 oraz rady b iblio
graficzne o literaturze w  językach obcych.

12 Dużą rolę w  tym  zakresie odegrał znakom ity romanista i historyk kultury, 
dr Stan isław  W ędkiewicz, późniejszy profesor kolejno U niw ersytetu  Jagiellońskiego, 
W arszawskiego i Poznańskiego. W ysłany do Sztokholmu przez w arszawski D epar
tam ent Spraw  Zagranicznych potrafił zorganizować w ie le  pożytecznych akcji. Sam  
w ydał w  1918 r. w  Sztokholmie w  języku francuskim  cenne do dnia dzisiejszego  
om ów ienie bibliograficzne pod tytułem  La Suède et la Pologne. Essai d ’une biblio
graphie des publications suédoises concernant la Pologne.
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łiikaty Izby Handlowej Szwedzko-Polskiej (Svensk-Polska Handelskam- 
marensmedde — Landen)13. Izba została założona w czerwcu 1929 r. 
i odegrała poważną rolę w rozwoju polsko-szwedzkich stosunków gospo
darczych. .

W Polsce zostało założone w listopadzie 1927 r. Towarzystwo Polsko- 
-Szwedzkie14, którego oddział łódzki zdobył się w 1937 r. na pięknie 
wydaną jednodniówkę poświęconą Szwecji13, Popularnie ujęta, oparta na 
materiałach opracowanych przez innych, była bogato ilustrowana. Zosta
ły w niej opublikowane dwie pozycje Szweda, wielkiego przyjaciela Pol
ski, wieloletniego prezesa Towarzystwa Szwedzko-Polskiego, Karola 
G. Felleniusa16.

Zupełnie specyficzną pozycję wśród czasopism szwedzko-polskich zaj
muje pismo „Svio-Polonica”. Ukazywało się ono w Sztokholmie w latach 
1939—1947. Ukazało się łącznie dziewięć jego numerów17. Wydawcą było 
Szwedzko-Polskie Towarzystwo Naukowe przy Sztokholmskiej Wyższej 
Uczelni18 (Svensk-Polska Studiesällakapet vid Stockholms Högskola). 
Jako cel pisma zapowiadała redakcja: „publikowanie wyników badań pra
cowników naukowych szwedzkich i polskich z zakresu historii, filologii, 
etnografii, historii sztuki i innych [...] oprócz rozpraw i artykułów mają 
być publikowane materiały źródłowe, bibliograficzne, a także recenzje 
i notatki o wydawnictwach szwedzkich i polskich z różnych dziedzin19. 
Od numeru piątego (1943 r.) publikowano skład komitetu redakcyjne
go, do którego wchodzili uczeni szwedzcy: Wilhelm Tham i Dawid 
Norrmann, oraz Polak Zbigniew Folejewski20. Ogłaszano prace w róż
nych językach, a więc przede wszystkim w języku szwedzkim21,

13 Z lat 1929— 1931, numery 1—4. Z przerwam i ukazuje się po. dzień dzisiejszy.
14 W Sztokholm ie powstało Towarzystwo Szw edzko-Polskie już w  lutym  1926 r.
15 Polska a Szwecja .  Jednodniów ka  — w ydana przez Towarzystwo Polsko

-Szw edzkie w  Łodzi z okazji narodowego św ięta Szw ecji dnia 6 czerwca 1937 r., 
ss. 31.

16 Żył w  latach 1882— 1939. Ogłosił szereg prac z historii stosunków  polsko
-szwedzkich. W 1932 r. ofiarował U niw ersytetow i Jagiellońskiem u zebrany księgo
zbiór, składający się z 4300 tomów, w  tym  1700 w łasnych. Za zasługi w  dziedzinie 
zbliżenia polsko-szw edzkiego otrzymał Fellenius Złoty Krzyż Zasługi i 'K rzy ż  K o
m andorski Polonia Restituta. W om awianej - jednodniówce opublikował: Polska  
i S zw ec ja  w  p e rsp ek tyw ie  d z ie jow e j  i F ryderyk  Chopin a Szw edzi .

17 Ostatnie dwa numery były  podwójne, a m ianow icie nry 6—7 za lata 1944— 
1945 i nry 8— 9 za lata 1946— 1947.

18 Öd 1954 r. pełne prawa uniw ersyteckie.
19 1939, nr 1, s. 5. .
20 Zbigniew Folejewski, lektor języka polskiego U czelni Sztokholmskiej, k ie 

row nik  szkolnictwa polskiego w  Szw ecji w  latach drugiej w ojny. Ostatnio profe
sor slaw istyki w  Vancouver (Kanada).

21 Np. w  nrze 1 (1939): D. N o r r m  a n, G u staw  II A do lf  och V ladislav  Vasa; 
К. A X n a s, E tt po lsk t  adelsnamn;  Olle H o l m b e r g ,  Form alism em  i Vilno;
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polskim22, francuskim23. Wartość tego czasopisma polegała nie tylko na 
ogłoszeniu szeregu cennych artykułów i recenzji oraz na przekazaniu 
społeczeństwu cennych informacji o dorobku nauki polskiej w kraju24 
lub szwedzkiej slawistyki25. Czasopismo ukazywało się w latach okupacji 
hitlerowskiej naszego kraju; skupienie wokół niego współpracowników 
Szwedów było jednym z pięknych świadectw ciągłości naszej kultury 
i siły jej oddziaływania. „Svio-Polonica” ukazywało się również po za
kończeniu drugiej wojny światowej, ale wówczas już zmieniła się jego 
rola, a wobec powrotu do kraju niektórych współpracowników lub zmia
ny kraju ich zamieszkania28 nastąpiła ostatecznie likwidacja pisma. 
Artykuły ogłaszane w „Svio-Polonica” zaopatrzone były w przypisy; 
podejmowano w nich dyskusje naukowe, prezentowano wyniki wielo
letnich poszukiwań naukowych i dlatego warto je odnotować w historii 
nauki polskiej i szwedzkiej. .

W końcowych latach drugiej wojny światowej wydawane było na 
terenie Szwecji pisemko Związku Patriotów Polskich. Pierwsza wersja 
pt. „Polska Wyzwolona. Przegląd informacyjny dla uchodźstwa polskie
go” ukazała się w sierpniu 194427. Wydawane w formie powielanej, 
przekształcało się w regularny tygodnik pod nazwą „Informator Związku 
Patriotów Polskich w Szwecji”28. O jego treści i nakładzie pisze J. Pań
ski: „Na treść tego tygodnika składają się przede wszystkim informacje 
z kraju, dalej nasze artykuliki wstępne i kronika wydarzeń miejscowych, 
związanych z naszymi pracami [...] Dobre szwedzkie woskówki wytrzy
w  nrze 2 (1940): N. A h n l u n d ,  Weichselm ynningen i svensk  historia; A.  H a h r ,  
Drottning K atarina  Jagellonica och vasarenässansen;  Z. F o l e j e w s k i ,  N&gra p ro
blem. inom den  sociala l i t tera turen  i Polen.

22 Np. w  nrze 1: K. F a l k ,  N ajstarszy  reges tr  jez ior suwalskich;  Z. Ę o I e j e w 
s к i, K ilka  uw ag  o polonistyce w. Szwecji;  w  nrze 4 (1942): Z. Ł a k o c i ń s k i ,  P o 
lonica w  Szwecji;  w  nrze 5 (1943): Z. F o l e j e w s k i  Sienk iew icz  w  Szwecji;  
w  ostatnim  numerze (8— 9, za lata 1946— 1947): Z. F o l e j e w s k i ,  Na marginesie  
szw edzk ich  p rzek ładów  Pana Tadeusza;  B. Z a k r z e w s k i ,  "Wiersz na śmierć G u
s ta w a  III, króla szwedzkiego.

23 Np. w  nrze 4: В. С a 11 e m a n, A u  suje t  de déve loppem en t  phonétique du  
polonais. W ostatnim numerze J. T r y p u ć k o ,  Sur un prochain dictionnaire de 
v ieu x  polonais. _

24 Np. w  nrze 2: M. P r ü f  f e r ,  K o r t  överb l ik  αν de senaste Arens etnografiska  
forskning i Polen,  w  ostatnim  numerze: L. К  j e 11 b e r g, Polska bibl iotek efier  
kriget;  Z. F o l e j e w s k i ,  K ronika  U n iw ersy te tu  Jagiel lońskiego za  okres w o jn y  
1939— 1945 oraz za rok. akad. 1945; J. T r y p u ć k o ,  ha  linquis tique polonaise après  
la guerre.

25 W nrze 1 w spom niany artykuł prof. Κ. Ο. Falk, w  nrze 3: Z. F o l e j e w s k i ,  
En slavernas kännare  —· A lfred  Jensen.

28 Np. ówczesnego redaktora pisma Z. Folejew skiego do Kanady.
27 Pisze o tym  J. P a ń s k i ,  W achta lew e j  burty ,  Gdynia [1965]. Przy s. 141 

zamieszcza fotokopię pierwszej strony pisem ka z jego pierwszego numeru.
28 Tamże, s. 149.
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mywały paręset egzemplarzy”29, Z chwilą zakończenia pierwszej powo
jennej akcji repatriacyjnej pisemko to przestało się ukazywać.

Na terenie Szwecji pozostało jednak kilka tysięcy Polaków. Tylko 
w ramach pomocy Szwedzkiego Czerwonego Krzyża dla ofiar hitleryzmu, 
byłych więźniów hitlerowskich obozów koncentracyjnych, przybyło do 
Szwecji trzynaście tysięcy Polaków30. W tak dużym- skupisku powstawały 
nowe inicjatywy wydawnicze, zresztą o różnej genezie politycznej. 
W dniu 20 lipca 1945 r. ukazał się w Lund pierwszy numer powielanego 
czasopisma pod tytułem: „Polak. Przegląd Tygodniowy”31. Jego redakto
rem był dr Zygmunt Łakociński, historyk sztuki, przebywający w Szwe
cji od 1936 r. i znany nam już jako ogłaszający swoje prace na łamach 
„Svio-Polonica”. Od połowy listopada 1945 r. pismo było już drukowane. 
Postawa polityczna redakcji ulegała ewolucji i nacechowana była· ·— 
używając eufemicznych określeń — dużym eklektyzmem programowym. 
Negatywnie oceniono wyniki konferencji poczdamskiej jako jednostronne 
i dla Związku Radzieckiego korzystne32, krytycznie referowano ustawo
dawstwo Polski Ludowej33, piętnowano interesowanie się kraju Polonią 
zagraniczną34, oburzano się na represje w stosunku do przywódców emi
gracji politycznych35. Równocześnie referowano rozbudowę opieki spo
łecznej ze strony władz krajowych38, organizowanie powrotu do kraju 
emigrantów z Norwegii37, Danii38. Za taką postawę polityczną zaatako
wało „Polaka” poselstwo Polski Ludowej, ale redakcja uważała zarzuty 
za nieuzasadnione39.

Do pisma dodawany był niekiedy dodatek pod tytułem „Młody Po
lak”. Tytułem spłaty wdzięczności za gościnę wydano numer poświęcony 
wyłącznie informacji o Szwecji40.

29 Tamże, s. 149.
80 Inform acja w  czwartym  numerze „Polaka”, z dnia 10 sierpnia 1945 r. — 

dane z okresu do końca lipca tegoż roku.
81 W zbiorach Biblioteki U niw ersyteckiej w Lund.
32 „Polak” (dalej „P”), nr 2, z 27 lipca 1945 r.
33 „P”, nr 19, z 23 listopada 1945 r.
84 „P”, nr 33, z 8 marca 1946 r. .
35 „P”, nr 62, z 4 października 1946 г., o pozbawieniu obyw atelstw a.
86 Np. „P”, nr 4, z 10 sierpnia 1945 r.
37 Np. „P”, nr 9, z 7 w rześnia 1945 r.
38 Np. „P”, nr 17, z 9 listopada 1945 r.
89 „P”, nr 25, z U  stycznia 1946 r.
49 „P”, nr 12, z 5 października 1945 r. W  tym  numerze S. В  j ö r ë k, S praw a  

polska w  li teraturze szwedzk ie j;  A. F j e l l a n d e r ,  Rozw ój społeczny i po li tyczny  
S z w e c j i ; P.  O l b e r g ,  P o d s ta w y  szwedzk iego  życia gospodarczego i s z w ed z k o -p o l 
ska  w ym iana  handlowa;  S igna B l a c k ,  S zw ec ja  w  służbie  ludzkości; A.  B., Mie
szkania w  Szwecji;  J. E., Prasa w  S zw ecji ,  H a l l e n d o r f ,  S c h ü c k ,  w yjątek  
z książki pt. D em okra tyzac ja  ku l tu ry  w  Szwecji;  S. H., S por t  s zw ed zk i  w  dobie  
obecnej.
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Pismo przeżywało stałe kłopoty finansowe. W początkach, września 
1946 r. redakcja zmuszona była powrócić do formy powielanej41. Pod 
koniec tegoż miesiąca dr Zygmunt Łąkociński opublikował oświadczenie 
o złożeniu funkcji redaktora naczelnego w ręce komitetu42. Ostatecznie 
w numerze z listopada 1946 r. powiadomiono o likwidacji pisma ze 
względów finansowych43.

Zdecydowanie bliskie Polsce Ludowej jest pismo „Polska Odrodzona 
Det nya Polen”, wydawane od kwietnia 1946 r. w Sztokholmie41, 
W pierwszej zapowiedzi redakcyjnej informowano, że redakcja pragnie 
Polonię Skandynawską i obywateli skandynawskich informować o prze
mianach w Polsce43. W rzeczywistości zakres informacji był o wiele 
szerszy i obejmował również problemy Polonii Skandynawskiej, sytuacji, 
międzynarodowej, ze szczególnym uwzględnieniem elementów związa
nych z obozem socjalistycznym. Spotykamy na jego ' łamach artykuły 
pracowników48 poselstwa polskiego, obszerne informacje o nowych po- 
sła*ch47, polemiki z dziennikarzami szwedzkimi na temat traktowania 
ludności niemieckiej w Polsce i na naszych Ziemiach Zachodnich i Pół
nocnych48. Bardzo dużo miejsca poświęcało pismo odtworzeniu form 
pomocy ze strony społeczeństwa szwedzkiego dla Polaków w latach dru
giej wojny światowej. Przypomniano Komitet Pomocy Polsce pani Gun- 
vor Hammar49, Komitet Pomocy Dzieciom Polskim pani Mariki 
Striernstedt30, pomoc marynarzom polskim31, göteborgski Komitet Pomo
cy Polsce52. Opisywano nawet działalność duńskiego Komitetu Pomocy 
Polsce, który pod przewodnictwem prof. Haralda Bohra organizował do-' 
żywianie dzieci w Makowie koło-Pułtuska, w Ostródzie i Stopnicy oraz 
gościł przez wiele miesięcy liczną grupę polskich studentów33. Stosun
kowo najwięcej miejsca jednak zajmowała aktualna ówczesna problema
tyka stosunków polsko-szwedzkich, a więc relacje o wystawach, koncer
tach, odczytach Polaków w Szwecji i Szwedów w Polsce.

Ilustrowane, na dobrym papierze, zwiększające ilość tekstów w języ

41 „P”, nr 58, z 6 w rześnia 1946 r.
42 „P”, nr 60, z 20 w rześnia 1946 r. ·
48 „P”, nr 66, Z 1 listopada 1946 r.
44 W zbiorach Biblioteki U niw ersyteckiej w  Lund.
45 „Polska Odrodzona” (dalej „PO”), nr 1, z 20 kw ietn ia  1946 r.
40 Np. radcy handlow ego W. Chabasińskiego o stosunkach handlow ych polsko

-szwedzkich, „PO”, nr 1, z 20 kw ietnia 1946 r.
47 Np. „PO”, nr 16, z 5 października 1950 г., o pośle Eugeniuszu Milnikielu.
48 „PO”.
49 „PO”, nr 2, z 5 m aja 1946 r.
50 „PO”, nr 3, z 25 maja 1946 r. i nr 4, z 10 czerwca 1946 r.
51 „PO”, nr 12, z 25 października 1946 r.
52 „PO”, nr 3, z 15 lutego 1947 r.
53 „PO”, nr 7, z 31 lipca 1946 r. i nr 11, z 5 października 1946 r·
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ku szwedzkim, mogące się poszczycić dużą ilością ogłoszeń firm szwedz
kich pismo ukazywało się jeszcze w połowie 1957 r. Postawa redakcji 
wobec okresu „kultu jednostki”54 zapewne utrudniła jego wydawanie 
w zmienionych warunkach.

Być może nie zostały jeszcze wymienione wszystkie pisma polsko
-szwedzkie i dalsze badania dorzucą nowe ustalenia. Oczekuję, że takie 
uzupełnienie, może dotyczyć w pierwszym rzędzie różnych powielanych 
efemeryd, które wydawane były w obozach rekonwalescencyjnych dla 
Polaków, byłych więźniów hitlerowskich obozów koncentracyjnych.

54 Np. „PO”, nr 2, z 29 lutego 1952 r., artykuł pochw alny o m inistrze radziec  
kim  A. J. W yszyńskim.


